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GONZATO CONTRACT 
IN THE WORLD

“20 COMMERCIAL SUBSIDIARIES IN 5 CONTINENTS” 
“20 FILIALI COMMERCIALI IN 5 CONTINENTI”

FLORIDA - CARAIBI
Arteferro Miami LLC
2955 NW 75th Street
33147 - Miami
Florida • U.S.A.
tel. +1 305 836 9232 
fax: +1 305 836 4113
info@arteferromiami.com 
arteferromiami.com

ESPAÑA
Ind.i.a. España, S.L.
Calle Abedul, 43 
28500 - Arganda del Rey 
Madrid • España 
tel. +34 918 700 819 
fax: +34 918 700 820 
info@arteferro.es • arteferro.es 
indiafrance.eu

MÉXICO
Arteferro Monterrey SA de CV
Privada la Puerta 2879 B-4
66350 -  Col. Parque Industrial - La Puerta 
Santa Catarina Nuevo Leon • México
tel. +52 1 81 1295 5094/95 
fax: +52 1 81 1295 5097
info@arteferromexico.com 
arteferromexico.com

ITALIA
Nuova Co.Ge.Me. srl
Via Enrico Fermi 34
26041 - Casalmaggiore
Cremona • Italia
tel. +39 0375 284820 
fax +39 0375 203877
info@cogemesteel.com

РОССИЯ
OOO “АРТЕФЕРРО-РУССИА”
603124, Россия, Нижний Новгород
Вторчермета 1Г
Тел. +7-831-2621999
info@arteferrorussia.com 
arteferro.ru

中华人民共和国
Gonzato Contract Shanghai / 上海
Bldg.20, Unit 101 No. 518, Xin Zhuan Rd.
Cao He Jing Development Area 
201612 Shanghai • P.R. China
中国上海市松江区莘砖公路518弄漕河泾开发区20栋层一 (101)

U.S.A.
Indital US Ltd
7947 Mesa Drive
77028 - Houston
Texas • U.S.A.
tel. +1 713 694 6065
fax: +1 713 694 2055
forgings@indital.com 
indital.com

HRVATSKA
Sarl Ind.i.a. France
P.A.E. la Baume, 7 Rue de l’Artisanat
34290 - Servian
Servian • France
tel. +33 (0) 4 67 39 42 81 
fax: +33 (0) 4 67 39 20 90
info@indiafrance.eu 
indiafrance.eu

SVERIGE - DANMARK 
Arteferro Skandinavien AB
Röda Stugans gata 2
602 28 - Norrköping
Sverige
tel. +46 (0) 11 18 23 23 
fax: +46 (0) 11182328
info@arteferro.se 
arteferro.se

BRASIL
Ind.i.a. Brasil LTDA
Rua Padre Feijó, 480
95190-000 - São Marcos
Rio Grande do Sul • Brasil
tel. +55 54 3291 1416 
fax: +55 54 3291 1416
Branch
Av. Almirante Cochrane, 194 – Sala 32
11040-200 – Santos - Sao Paulo • Brasil
tel. +55 13 21389091
vendas@arteferrobrasil.com.br 
arteferrobrasil.com.br

DEUTSCHLAND
Triebenbacher Betriebsgesellschaft mbH
Am Werbering 3
85551 Kirchheim
Deutschland
tel. +49 (0) 89 570 928 50 
fax: +49 (0) 89  57 0 928  38
info@triebenbacher.de 
triebenbacher.de

УКРАЇНИ 
Arteferro Ukraina
Avtoparkova, 5
02660 - Киев
Україна
tel. +380 44 492 03 31 
fax: +380 44 492 03 32
office@arteferroukraine.com 
arteferroukraina.com

ARGENTINA
Arteferro Argentina SA
Suárez 760
1162 - Buenos Aires
Argentina
tel. +54 11 4301 2637 
fax: +54 11 4301 2637
info@arteferroargentina.com 
arteferroargentina.com

ITALIA  - Headquarters
Ind.i.a. spa
Via Vicenza, 6/14
36034 - Malo 
Vicenza • Italia
tel. +39 0445 580 580 
fax: +39 0445 580 874
info@india.it 
india.it

SVERIGE
Arteferro Inox AB
Göteborgsvägen 142, Box 12
445 37 - Bohus
Sverige
tel. +46 (0) 31 352 68 00 
fax: +46 (0) 31 352 68 49
info@arteferroinox.se
arteferroinox.se

CHILE
Arteferro Chile S.A.
Calle Los Arrayanes, 250, bodega 4
9340000 -Santiago
Colina • Chile
tel. +56 2 738 7419 • fax: +56 2 738 7419
arteferro@arteferrochile.cl 
arteferrochile.cl

FRANCE
Sarl Ind.i.a. France
P.A.E. la Baume, 7 Rue de l’Artisanat
34290 - Servian
Servian • France
tel. +33 (0) 4 67 39 42 81 
fax: +33 (0) 4 67 39 20 90
info@indiafrance.eu 
indiafrance.eu

中华人民共和国
Gonzato Contract Qingdao / 青岛
A-2016 World Trade Center N.6
Xianggang Zhong Rd. Shinan 

Distr. 266071 Qingdao • P.R. China
中国青岛市市南区香港中路6号世贸中心A-2016室
info@gonzatocontract.cn • gonzatocontract.cn



COMPANY PROFILE 
PROFILO AZIENDALE

“MORE THAN 1000  EMPLOYEES AND COLLABORATORS”
“OLTRE 1000 TRA DIPENDENTI E COLLABORATORI”

Gonzato Contract, business unit division of Ind.i.a. spa, works with special 
supplies, in wrought iron, stainless steel or any other metal, for prestigious 
private homes, public buildings, community spaces and for evey kind of commission 
that requires a custom-made approach, from planning to installation. The Gonzato 
Contract mission is to meet the needs of designers, contractors and private 
persons looking for a single interlocutor that can provide high quality metal 
products and an high level service. Assisting the customer throughout the whole 
process, from the first steps to the finished work, Gonzato Contract is the ideal 
partner for any project and places itself towards the client like the sole 
responsible for the quality of its product and its service. The widespread 
presence in the world markets of the head company Ind.i.a.spa, leader in the 
production and distribution of metal elements for construction, architecture 
and interior design, with its 24 companies and more than 2000 distributors, 
facilitates the execution of any work in every part of the world.

The history of Ind.i.a. spa, an Italian company, world leader on the production 
and distribution of metal products, begin in 1971 by the will and entrepreneurial 
spirit of Architect Bruno Gonzato. After year the company specializes also in 
the manufacturing and commercialization of finished jobs and for this, in 2008, 
was created a division exclusively dedicated, which reinforced its presence on 
the market.
Although currently Gonzato Contract follows the logic of a modern industrial 
company, the products of Malo’s company are still made with love, passion and 
dedication, regardless if it is a fence meant for security or for a decorative 
purpose.

Gonzato Contract, business unit division di Ind.i.a. spa, si occupa di forniture 
speciali, in ferro battuto, in acciaio inox o in qualsiasi altro metallo, per 
prestigiose proprietà private, edifici pubblici, alberghi, spazi comunitari 
e per ogni tipo di commissione che richieda un approccio custom made, dalla 
progettazione all’installazione. La mission di Gonzato Contract è rispondere 
alle esigenze di progettisti, contractors e privati alla ricerca di un unico 
interlocutore che fornisca loro prodotti in metallo di elevata qualità e un 
servizio di alto livello. Affiancando il committente durante tutto il percorso, 
dai primi passi al lavoro finito, Gonzato Contract è partner ideale per ogni 
progetto e si pone nei confronti del cliente come unico responsabile della 
qualità del proprio prodotto e del servizio offerto. La presenza capillare 
nei mercati mondiali della casa madre Ind.i.a. spa, leader nella produzione e 
commercializzazione di elementi in metallo per l’edilizia, per l’architettura e 
per l’interior design, con le sue 24 aziende e i suoi oltre 2000 distributori, 
agevola l’esecuzione di qualsiasi opera praticamente in ogni parte del mondo.

La storia di Ind.i.a. spa, azienda italiana leader mondiale nella produzione e 
distribuzione di manufatti e fucinati in metallo, comincia nel 1971 dalla volontà 
e dallo spirito imprenditoriale dell’Architetto Bruno Gonzato. Con il tempo, 
l’azienda si specializza anche nella realizzazione e commercializzazione di 
lavori finiti, attività che nel 2008 ha dato vita ad una divisione esclusivamente 
dedicata, consentendo di rafforzare la propria presenza sul mercato.
Nonostante Gonzato Contract segua oggi le logiche di una moderna azienda 
industriale, i prodotti dell’azienda di Malo sono realizzati con amore, passione 
e dedizione, sia che si tratti di lavori di recinzione e protezione che di 
lavori puramente estetici.
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METHOD OF WORK 
COME LAVORIAMO

Gonzato Contract si rivolge a tutti coloro che necessitano di forniture 
per grandi opere che richiedono un approccio chiavi in mano, siano queste 
in ferro battuto, acciaio inox o qualsiasi altro metallo. Lo scopo ultimo 
di Gonzato Contract è rispondere alle esigenze di progettisti, contractors 
e privati che non hanno una controparte valida in grado di offrire l’alta 
qualità di prodotto e l’elevato livello di servizio di una multinazionale 
con esperienza quarantennale nel settore.

L’azienda si avvale infatti di una duplice collaborazione: da una parte, 
uno studio tecnico capace di progettare con esperienza e creatività 
qualsiasi lavoro richiesto; dall’altra, una squadra di collaboratori 
altamente qualificati in grado di sviluppare opere di qualunque dimensione 
e complessità. In questo modo, l’azienda si assicura di essere sempre parte 
integrante del progetto, seguendo il committente durante tutto il percorso, 
dai primi passi al lavoro finito, ottenendo così il migliore risultato 
finale.

Gonzato Contract addresses all of those that are looking for supplies for 
big jobs in wrought iron, stainless steel of any other metal that need a 
turnkey approach. The final aim of Gonzato Contract is to respond to all 
requests of planners, contractors and private citizens that do not have 
a valid counterpart able to offer the high quality product and high level 
service of a multinational with a 40 years experience in the sector.

The company benefits of the dual cooperation of an exprerienced and creative 
technical office and a team of highly qualified co-operators able to develop 
any kind of job, no matter of the dimensions or complexity. In this way, 
the company has the certainty that it’ll always be integral part of the 
project, following customer step by step from the beginning till the 
conclusion of the finished job, obtaining in this way the best possible 
final result.

“45 YEARS OF LOVE FOR METAL”
“45 ANNI DI AMORE PER IL METALLO”
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Una valutazione iniziale dei luoghi e degli 
ambienti che saranno interessati dai lavori è 
fondamentale per orientare il percorso creativo, 
tecnico e progettuale. Qualora fosse necessario 
si procede con una rilevazione 3D tramite uno 
strumento di alta precisione che scansiona 
l’ambiente a 360°, rilevando i punti, le distanze, 
le superfici e gli oggetti.

Il sogno comincia a prendere vita: i dati raccolti 
durante il sopralluogo vengono analizzati ed inizia 
la stesura del progetto composto, a seconda della 
complessità e dell’entità, da tavole prospettiche 
bidimensionali, disegni    CAD tridimensionali e 
viste prospettiche ambientate. Si prepara quindi 
il computo estimativo che integra e conclude la 
presentazione del progetto.

An initial check of the place and environment 
that will concern the work is essential to guide 
the creative, technical and planning process. If 
needed, we can start with a 3D survey through  
an high-precision instrument that scans the 
environment at 360° taking points, distances, 
surfaces and objects.

The dream is becoming reality: the data collected 
during the inspection undergo the first checking 
and the planning begins based upon bidimensional 
perspective boards, tridimensional CAD drawings and 
setted prespective views , all depending upon the 
complexity and the size of the project. A calculation 
of the estimate is prepared which integrates and 
closes the presentation of the project.

INSPECTION - SOPRALLUOGO EXECUTIVE PLANNING - PROGETTO ESECUTIVO

step 1 step 2 step 3

Il progetto precedente viene integrato con tavole 
esecutive che costituiscono la guida e la garanzia 
del risultato finale. Ogni particolare costruttivo, 
impiantistico, decorativo viene quindi affrontato e 
progettato con la massima precisione per consentire 
a tecnici, artigiani e costruttori un’esecuzione a 
regola d’arte.

The previous project is integrated with executive 
tables, which are the guide and the guarantee of 
the final result. Each constructive, decorative 
and installation detail is therefore studied and 
projected with the maximum precision to allow the 
technicians, the craftsmen and the builders to 
obtain optimum results.
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Ci si avvicina alla fase conclusiva che vede 
realizzato quanto delineato nel progetto 
esecutivo. Una squadra di abili ed esperti 
artigiani affronta le fasi di produzione, seguendo 
con cura e maestria le tavole esecutive in 
precedenza approvate. Durante questa fase, come 
in tutte le precedenti, il cliente viene invitato 
a prendere visione dello stato dei lavori.

The final phase which sees the realisation of the 
executive project is now nearly ready. A team of 
highly qualified craftsmen carry out the production 
phases, following with care and skill the executive 
tables that were previously approved. During this 
phase, like in all the previous ones, the customer 
is asked to check the status of the works.

Grazie alla presenza capillare nei mercati 
mondiali principali della casa madre Ind.i.a. 
spa, Gonzato Contract è in grado di garantire 
installazioni di altissima qualità in qualsiasi 
parte del mondo. Qualora il committente esprima 
la volontà di effettuare questo finale ma 
importante passaggio con collaboratori propri, 
l’azienda metterà a disposizione un responsabile 
di cantiere per supervisionare la posa in opera 
fino all’ultimo dettaglio.

Thanks to the worldwide capillarity which 
characterises the parent company Ind.i.a. 
Spa, Gonzato Contract grants high quality 
installation around the world. In case the 
customer prefers to carry out the final phase 
with his own collaborators, the company will put 
at disposal an engineer  for the building site, 
as supervisor of the installation works  in all  
their details.

PRODUCTION - PRODUZIONE INSTALLATION - INSTALLAZIONE

step 4 step 5

gate automation
automatismi

driveway gate
cancello carraio

ornamental elements
elementi decorativi

security grille
inferriata

pedestrian gate
cancello pedonale

siding
rivestimento

fence
recinzione

staircase
scala

railing
ringhiera

furniture
arredamento

roofing
copertura

Iron
Ferro

Aluminium
Alluminio

Brass
Ottone

Bronze
Bronzo

Gold plated
Placcato oro

Stainless steel
Acciaio inox

Copper
Rame

Glass
Vetro

LEGEND - LEGENDA

metal coating / woven wire mesh
rivestimento / rete metallica

door
porta
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PORTFOLIO

Verona

Schio

P.94

P.86

P.22

P.140

P.12

P.44

P.122

P.152

P.146

P.78

Venice

Marostica

Munich

Rome

Monte Carlo
P.74-132

P.28

P.56

Milan

Pavia

Siena

Brussels
Bolzano

P.104

Marbella

P.144

Marseillain

P.48

Madrid

P.128

Sevilla

P.160

Mundaka
Terni

Oltre a numerosi progetti privati, Gonzato 
Contract ha effettuato lavori nel settore 
pubblico. In Italia, i nuovi cancelli e 
recinzioni del Colosseo, le inferriate di 
sicurezza per il Palazzo di Giustizia a 
Roma, le nuove cancellate della Galleria 
delle Carrozze nella Stazione Centrale 
di Milano, i parapetti per le scale e 
l’altana del Fondaco dei Tedeschi a Venezia 
e alcuni padiglioni per Expo Milano. Nel 
resto del mondo, ricordiamo il parco 
Terenure a Dublino, Disneyland a Parigi, 
e molte altri prestigiosi interventi a San 
Pietroburgo, passando per Londra, Pechino 
e Saint Tropez.

Besides numerous private projects, Gonzato 
Contract has also carried out works in 
the public field. In Italy, the new gates 
and fences of the Colosseum, the window 
security grills for the Palace of Justice 
in Rome, the new gates of the Galleria 
delle Carrozze in Milano Centrale train 
station, the railings for the staircases 
and the turret of the Fondaco dei Tedeschi 
in Venice and some pavillons for Expo 
Milano. In the rest of the world we mention 
the park Terenure in Dublin, Disneyland in 
Paris, and many other prestigious works 
in St.Petersburg, passing through London, 
Beijing and Saint Tropez.
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P.40

Shenyang

P.52

Beijing

P.156

Lagos

P.70

Tenerife
P.120

Mumbai

P.108-114-164

São Paulo

P.36

São Bernardo do Campo

P.64

Miami

P.100

Rio De Janeiro

“MORE THAN 2000 CUSTOMERS IN 136 COUNTRIES THROUGHOUT THE WORLD”
“OLTRE 2000 CLIENTI IN 136 PAESI NEL MONDO”
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COMMERCIAL 
& RETAIL

From the subject of the brief to the project itself, contract 
represents a fitting agreement between the designer and the 
companies. From the perspective of general project management, 
streamlining complex architectural systems seems to be one of the 
main objectives.

Dal tema del brief al progetto, il contract rappresenta un vero e 
proprio accordo tra il progettista e le aziende. Nell’ottica di una 
gestione generale del progetto, semplificare sistemi architettonici 
complessi sembra essere tra i principali obiettivi. 



12

Iron Brass

FONDACO
DEI TEDESCHI

Location
Venice - Italy

Year
2016

Project
Commercial & Retail

Architects
Rem Koolhaas and 
Ippolito Pestellini Laparelli
C+S Architects, Carlo Cappai, 
Maria Alessandra Segantini

Client
Gruppo de Eccher

Photo
Delfino Sisto Legnani and 
Marco Cappelletti
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY

Il Fondaco dei Tedeschi ha trovato la sua originaria destinazione con i 
suoi 7.900 metri quadrati di spazio commerciale: è diventato il primo 
department store in Europa targato Dfs, la divisione travel retail 
del colosso mondiale del lusso LVMH Moët Hennessy Louis Vuitton. Il 
contratto di fornitura prevedeva la realizzazione sia dei parapetti e 
dei rivestimenti della struttura delle scale interne sia del parapetto 
dell’altana panoramica sul tetto. Il tutto su disegno dell’archistar 
Rem Koolhaas e su progetto esecutivo dello studio C+S Architects, Carlo 
Cappai, Maria Alessandra Segantini.

The Fondaco dei Tedeschi will rediscovered its original destination with its 
7.900 square meters of commercial space: it became the first DFS department 
store in Europe, the travel retail division of the luxury global giant LVMH 
Moët Hennessy Louis Vuitton. The supply contract included the construction 
of both railings and coverage of the structure of the internal stairs, and 
of the railings of the panoramic terrace of the roof. All designed by Rem 
Koolhaas architect and on an executive project by the studio C+S Architects, 
Carlo Cappai, Maria Alessandra Segantini.

C+S Architects, Carlo Cappai, Maria Alessandra Segantini
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY

La brunitura richiesta dal cliente è un 
processo galvanico che consiste nel trattamento 
di ossidazione dell’ottone. Questa finitura 
è particolarmente richiesta per arredamenti 
d’interni o di  particolari d’arredo in quanto, 
il risultato finale è di grande eleganza. Questo 
tipo di tecnologia si può applicare sia al rame 
che all’ottone; il prodotto che ne deriva risulta 
essere unico, in quanto vi è la possibilità di 
personalizzare il trattamento a seconda della 
tonalità di bronzatura richiesta. Il passaggio 
finale, la verniciatura opaca conferisce, oltre 
che una protezione dagli agenti atmosferici, una 
ulteriore personalizzazione del prodotto finito.

The burnishing required by the customer is a 
galvanic process which consists of the oxidation 
treatment of the brass. This finish is particularly 
required for interior furnishings or furnishing 
details with a final result is very elegant. This 
type of technology can be applied to both copper 
and brass; the resulting product is unique, as 
there is the possibility to customize the treatment 
according to the required bronzing tone. The final 
step, the matt varnish, in addition to a protection 
from the atmospheric agents, is a customization of 
the finished product.
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY

13
15

Detail of the handrail on the paneling side with insertion Led 
Particolare del corrimano sul lato pannellato con inserimento Led

Technical drawing of the structure
Disegno tecnico della struttura
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY

15 O (x7)

Q (x6)

P (x8)

10 (x7)

11 (x7)

13 (x6)

12 (x6)

G (x7)

6 (x6)

5 (x7)

4 (x7)

3 (x6)

2 (x7)

1 (x9)

I (x6)

Plastic model of the staircase and of the galvanic effect required
Modello plastico della scala e dell’effetto galvanico richiesto

Staircase detail render
Render di dettaglio della scala



19

FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY

The railing in natural brass flat bar 70 x 10 mm on the covered roof-terrace
Il parapetto in piatto di ottone naturale 70 x 10 mm sull’altana
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Detailed technical drawing of the roof railing
Disegno tecnico di dettaglio del parapetto dell’altana

Frontal technical drawing of the newel post
Disegno tecnico frontale del piantone

Enlarged view of the module hooking device
Visione ingrandita del dispositivo di agganci dei sistemi modulari

FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY
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90 mm

FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY

Detail of the railing hooking system anchored to the floor 
Particolare dell’incastro dei parapetti sulla parte 
appoggiata al pavimento

View of the railing system 
Vista del sistema di parapetto 

Valid alternative to the welding: all elements are united interlocking and fixed with an Allen screw 
Valida alternativa alla saldatura: tutti gli elementi sono uniti ad incastro e fissati con una vite a brugola



22

Location
Verona - Italy

Year
2013

Project
Commercial & Retail

Architects
Studio Archingegno 
Arch. Carlo Ferrari

Client 
Cromsource srl

CORPORATE 
HEADQUARTERS

Stainless 
steel

Glass
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CORPORATE HEADQUARTERS
VERONA - ITALY

23

La scala principale della sede di un importante azienda è sempre un 
argomento stilistico molto significativo. Le lastre vetrate serigrafate 
nella parte inferiore per coprire l’alzata e la pedata sono state disegnate 
una ad una. Fissaggi puntuali, giro scale e corrimano sono in acciaio inox 
satinato. Il nostro profilo Glass U nella sala conferenze fa da cornice 
alla gradinata principale garantendo una estrema pulizia architettonica.

The main staircase in the headquarters of a major company is always a very 
significant matter. The silk-screened glass plates on the lower part cover 
the rising step and the tread have been designed one by one. The point 
fasteners, stairwells and handrail are in brushed stainless steel. Our Glass 
U profile in the conference room serves as a frame for the man stairway, 
ensuring an extremely clean architectural look.
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CORPORATE HEADQUARTERS
VERONA - ITALY
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CORPORATE HEADQUARTERS
VERONA - ITALY

Detail of interior glass U profile
Dettaglio profilo glass U interno

Structural glass in the conference room
Vetro strutturale sala conferenze
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CORPORATE HEADQUARTERS
VERONA - ITALY

Il progetto ha previsto la realizzazione della nuova 
sede della Crom Source, multinazionale che lavora 
nella ricerca clinica e farmaceutica. L’obiettivo è 
unire antico e moderno con eleganza e sobrietà;  la 
ricostruzione dell’edificio preesistente, frammento 
storico delle città giardino del primo 900, e 
la decisa configurazione spaziale dell’innesto 
contemporaneo, sono state lo spunto per l’idea 
di un’architettura inserita delicatamente ma con 
personalità nel paesaggio urbano.

The project involved the construction of the new 
headquarters of Crom Source, a multinational company 
that works in clinical and pharmaceutical research. 
The objective is to unite ancient and modern with 
elegance and sobriety; the reconstruction of the 
pre-existing building, a historical fragment of the 
garden cities of the early 1900s, and the decisive 
spatial configuration of the contemporary graft, were 
the starting point for the idea of an architecture 
inserted delicately but with personality in the 
urban landscape.
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CORPORATE HEADQUARTERS
VERONA - ITALY

Particular of the security grille fence and railing 
Particolare recinzioni inferriate e parapetto
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Iron

CONTE
VISTARINO
WINERY

Location
Pavia - Italy

Year
2018

Project
Commercial & Retail

Architects
ABA Architetti

Photo
Jacopo Spilimbergo



29

CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY

Nel 2018 si sono conclusi i lavori di costruzione per la realizzazione 
della nuova e moderna cantina adiacente a Villa Fornace della Tenuta 
vitivinicola di Conte Vistarino, situata nel cuore di Pavia. Dotata di 
attrezzature all’avanguardia e macchinari di alto profilo tecnologico, la 
struttura fornita di produzione per gravità vini estremamente qualitativi. 
In questi locali Gonzato Contract ha fornito e posato l’intera struttura 
della scala, realizzata totalmente in ferro.

In 2018 the construction works for the construction of the new and modern 
cellar adjacent to Villa Fornace of the Conte Vistarino winery, located 
in the heart of Pavia, have been completed. Equipped with state-of-the-art 
equipment and high-tech machinery, the structure supplied wines extremely 
qualitative. In these renovation works Gonzato Contract supplied and laid 
the entire structure of the staircase, entirely made of iron.
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY
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In this context, a great staircase was built and it goes up for three floors. 
The staircase was created in our company and then welded on site. 

In qusto contesto, è stata realizzata una scala che copre 3 piani. La scala 
è stata creata nelle nostre officine e poi saldata in loco
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY

Detail of the natural finish created for the staircase and its railing system
Dettaglio della finitura naturale realizzata per la scala e il suo parapetto
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY

The magnificent spiral staircase stands out for its visual impressions: an important 
aesthetic component and an interpreter of elegance and design redefines the spaces, 
designing a new shape and really dressing up the rooms. It appears therefore a unique 
and original furnishing element, representation of a need but also of an aesthetic 
taste: the customer had requested a natural finishing and consequently the iron has 
been only treated with a transparent paint.

La maestosa scala a chiocciola si distingue per il suo impatto visivo: importante 
componente estetico ed interprete di eleganza e design ridefinisce gli spazi, disegnando 
una nuova forma, veste a tutti gli effetti gli ambienti.  Risulta quindi un elemento 
d’arredo unico ed originale, interprete di un’esigenza ma anche di un gusto estetico: 
il cliente aveva richiesto per la stessa una finitura naturale e quindi il ferro è 
stato solamente trattato con una vernice trasparente.
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY

These railings were made in a flat 30 x 8 mm
Questi parapetti sono stati realizzati in piatto 30 x 8 mm
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RANCHO 
DO SERJÃO

Stainless 
steel

Glass

Location
São Bernardo do Campo - Brazil

Year
2014

Project
Commercial & Retail
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RANCHO DO SERJÃO
SÃO BERNARDO DO CAMPO - BRAZIL

In questo importante locale pubblico multilivello, si è voluto esaltare 
la trasparenza dei parapetti elevando la sicurezza ai gradi massimi. Per 
questo motivo è stato impiegato il sistema di parapetti in vetro a piantoni 
e pinze speciali, a serraggio di ogni singola lastra. Il corrimano è stato 
installato fuori asse rispetto al piano del vetro.

In this important multilevel public building we wanted to emphasize the 
transparency of the balustrades and  increase the security levels to the 
top. For this reason we have used the glass baluster system with posts 
and special glass clamps to fix each single glass. The handrail has been 
installed off-axis to the glass level.
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RANCHO DO SERJÃO
SÃO BERNARDO DO CAMPO - BRAZIL

Environment with a high turnover of visitors needs railings with high pressure resistance
L’ambiente di grande afflusso di pubblico necessita di parapetti con un’altissima resistenza alla 
spinta



39

RANCHO DO SERJÃO
SÃO BERNARDO DO CAMPO - BRAZIL
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Location
Shenyang - Liaoning - China

Year
2016

Project
Commercial & Retail

Architects
Studio Taranta Creations

RESTAURANT 
COFFEE BAR

Stainless 
steel

Iron
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Un’attraente facciata ornamentale in ferro battuto con un design italiano 
che suscita la curiosità di entrare all’interno di questo coffee bar a 
Shenyang (Liaoning, Cina) sono stati i principali ingredienti richiesti 
per questo progetto. In collaborazione con un famoso studio italiano a 
Shanghai, abbiamo sviluppato una combinazione di pannelli decorativi con 
“Venere”, uno degli elementi tridimensionali di Vertical Metals. Una 
facciata che è un capolavoro senza precedenti per questo bar situato in 
una delle zone più eleganti di Shenyang. I pannelli decorativi e le foglie 
sono realizzati in acciaio, zinco galvanizzato e polvere bianca ricoperta.

An attractive ornamental facade in wrought iron with an Italian design to 
arouse curiosity to go inside this coffee bar in Shenyang (Liaoning province, 
China) were the main ingredients asked for this project. In collaboration 
with a very trendy and famous Italian Studio in Shanghai we developed a 
combination of decoration panels with “Venere”, one of the three-dimensional 
elements of Vertical Metals. A facade that is an unmatched masterpiece for 
this bar placed in one of the most posh area in Shenyang. The decoration 
panels and the leaves are made of steel, zinc galvanized and then white 
powder coated.

RESTAURANT COFFEE BAR
SHENYANG - LIAONING - CHINA

Details of the coating composition
Dettagli della composizione del rivestimento
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RESTAURANT COFFEE BAR
SHENYANG - LIAONING - CHINA

This elegant façade  system can be made 
with different combinations of metals, thus 
giving to the surrounding environment a 
refined and exclusive taste. 

Questo elegante sistema di facciata può 
essere realizzato con diverse combinazioni 
di metalli, conferendo così all’ambiente 
nel quale sono installate un gusto raffinato 
ed esclusivo.
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RESTAURANT COFFEE BAR
SHENYANG - LIAONING - CHINA

All elements can be powder coated, a 
metallic surface covering procedure done 
with an organic film; that is created both 
for decorative purposes and protection 
against corrosion and strong agents. 

Tutti gli elementi possono essere verniciati 
a polveri, un procedimento di rivestimento 
delle superfici metalliche con un film 
organico, effettuato sia a scopo decorativo 
sia a scopo di protezione dalla corrosione 
e dagli agenti aggressivi.

Front view of the building
Vista frontale dell’edificio
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Location
Marostica - Italy

Year
2014

Project
Commercial & Retail

Architects
Fabrizio Volpato - VS associati srl

Client 
Rossidue Nord

CORPORATE 
HEADQUARTERS

Stainless 
steel
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Il parapetto della scala principale dell’edificio è stato realizzato con il 
sistema «Bars» di IAM Design, in acciaio AISI 304 satinato, con l’utilizzo 
di montanti strutturali a sezione circolare fissati lateralmente sul 
cosciale della scala. Il tamponamento è composto da tondini orizzontali 
di cui quello superiore è calandrato verso il basso in prossimità dei 
pianerottoli e dei terminali della scala per un maggior controllo 
estetico complessivo. Lo speciale reggicorrimano articolato si adatta 
all’inclinazione delle rampe.

The railing of the main staircase of the building has been manufactured with 
the “Bars” system of IAM Design, in stainless steel AISI 304 satin finished 
by using structural posts with round section fixed lateral on the side of 
the staircase. The filling is composed by horizontal rods and the upper one 
is bent towards the floor near the landing and the ends of the staircase in 
order to grant a better aesthetical control.  The special handrail matches 
with the slope of the ramp.

CORPORATE HEADQUARTERS
MAROSTICA - ITALY
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CORPORATE HEADQUARTERS
MAROSTICA - ITALY

Questo sistema di parapetto si adatta alla 
perimetrazione di qualsiasi spazio ed ha una 
sicurezza certificata che consente di offrire qualità 
garantita in ogni struttura.

This system adapt to the perimeter of any space and 
it has a certified safety that ensures guaranteed 
quality in all structure
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CORPORATE HEADQUARTERS
MAROSTICA - ITALY

The Bar R systems offer the widest range of accessories 
and solutions that allow them to adapt to every
architecture and need.
 
I sistemi Bar R offrono la più ampia gamma di accessori 
e soluzioni che permettono loro di adattarsi a ogni 
architettura e necessità.
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Stainless
steel

Glass

NASSICA 
SHOPPING 
CENTER

Location
Madrid - Spain

Year
2015

Project
Commercial & Retail
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NASSICA SHOPPING CENTER
MADRID - SPAIN

Il progetto riguardava la realizzazione di elementi di protezione in vetro 
ed acciaio per il grande spazio comune antistante il centro commerciale. 
Nellaa chiusura per le scale di accesso ai piani interrati e dei cavedii è 
stato utilizzato il Chameleon Glass System di IAM Design che, con il suo 
design, qualifica l’impatto estetico. La grande scala di accesso al primo 
livello è stata realizzata in ferro con parapetti in acciaio inox satinato 
a tondini orizzontali.

This project concerns the realization of glass and stainless steel protection 
panels for a large, common  space in front of a shopping center. As for the 
closing of the stairs to the basement and the illumination shaft it has 
been used  the “Chameleon” Glass System of IAM Design, which, thanks to its 
design, gives an high quality aesthetical impact. The large staircase to the 
first floor has been manufactured in wrought iron with satin finished stainless 
steel balusters and horizontal round bars.
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NASSICA SHOPPING CENTER
MADRID - SPAIN

Light shafts protection of the underground floors
Protezione dei pozzi luce dei piani interrati
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NASSICA SHOPPING CENTER
MADRID - SPAIN

Detail of the clamp support on the concrete curb. The fixing elements are completely hidden
Particolare dell’appoggio della pinza sul cordolo in calcestruzzo. 
I fissaggi sono totalmente e scomparsa



52

Iron

RESTAURANT 
VIP LOUNGE

Location
Beijing – China

Year
2014

Project
Commercial & Retail

Architects
Feasibility study in collaboration with 
RM Architects Ltd (Beijing - CN) 

Client 
Beijing Bird’s Nest Cultural Creativity 
Communication Co., Ltd
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RESTAURANT VIP LOUNGE
BEIJING - CHINA

Nella caratteristica struttura a “nido d’uccello” dello stadio olimpico 
di Herzog & de Meuron - che, vede l’intreccio di fasce in calcestruzzo 
alternate secondo una disposizione casuale, a comporre una maglia dove 
sono inserite facciate, scale e coperture si è progettato uno spazio 
interamente dedicato alla cultura Italiana: Casa Italia. Gonzato Contract 
ha ingegnerizzato la produzione dei pannelli divisori fissi e scorrevoli 
a divisone degli spazi pubblici e la dinning room. Pannelli decorati 
realizzati in ferro, cartongesso rasato con stucco alla veneziana e 
boiserie in legno laccato. Un segno della maestria artigianale italiana 
in un contesto architettonico unico al mondo per bellezza e suggestioni.

In the characteristic “bird’s nest” structure of the Herzog & de Meuron 
olympic stadium, with an interlacement of concrete bands alternated in a 
casual disposition, composing so a weft where facades, stairs and coverings 
are inserted – it has been designed a space completely dedicated to Italian 
culture: Casa Italia. Gonzato Contract has engineered  the production of fix 
and sliding partition panels that separate public spaces and dining room. 
Iron decorated panels, plasterboard smoothed with venetian plaster and 
wood lacquered boiserie. A sign of the great Italian artisan mastery in an 
architectural context unique in the world for beauty and splendour.
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PRIVATE
RESIDENCES

Gonzato Contract also means personalizing spaces through innovative 
and qualitative choices related to materials and engineering 
processes. 

Scegliere Gonzato Contract significa anche personalizzare gli 
spazi attraverso scelte innovative e qualitative nell’impiego dei 
materiali e nell’ingegnerizzazione. 
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Iron

Location
Siena - Italy

Year
2017

Project
Residential Buildings 

Architects
Studio O 
Ancilli & Meridor; C. Bianchi

Photo
Jacopo Spilimbergo

PODERE 
CERRETO
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PODERE CERRETO
SIENA - ITALY

Podere Cerreto, originalmente una torretta di avvistamento medievale, è 
situato su una collina davanti al Castello di Monteriggioni, patrimonio 
dell’umanita’ Unesco, lungo la via Francigena, antico percorso di 
pellegrinaggio che portava da Canterbury a Roma. Convertendo l’edificio 
in un’abitazione innovativa votata alla sostenibilità, il progetto scopre 
e rivela la memoria e le tracce dei suoi 8 secoli di storia, e vi 
aggiunge un nuovo capitolo, in intenso dialogo con quelli precedenti. Gli 
elementi esistenti, preservati e restaurati con il massimo rispetto, sono 
rivelati dai nuovi interventi, lavorando per analogia, mentre i materiali 
tradizionali sono valorizzati dalla giustapposizione dei nuovi, lavorando 
per contrasto.

Podere Cerreto, originally a medieval military watching tower, is located on 
a hill right in front of the Monteriggioni Castle, a Unesco world heritage 
site, along the ancient pilgrimage path called “Francigena”, leading from 
Canterbury to Rome. Converting the building  into a  Green Energy  private 
residence voted to the sustainability, the project traces back the memory of 
its 8-centuries-long narrative, and adds a new chapter, by establishing an 
intense dialogue with all the previous ones.
The existing elements, preserved and restored with the maximum respect, 
have been revealed by new interventions, working by analogy. Traditonal 
materials are instead enhanced by the juxtaposition of new elements, working 
by contrast.
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PODERE CERRETO
SIENA - ITALY

All the stringer of staircase have been calendered to size    
I cosciali delle scale sono stati tutti calandrati

View of the staircase structure from above   
Vista della struttura della scala dall’alto
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PODERE CERRETO
SIENA - ITALY

All the steps have been made creating for each one a concrete slab, poured into a matrix that faithfully reproduces the step
Tutti i gradini sono stati realizzati creando per ogniuno una gettata di cemento colato su una matrice che riproduce fedelmente il gradino



60

PODERE CERRETO
SIENA - ITALY

The elliptical staircase that joins, leads to and furnishes: it is not a simple staircase but 
a real architectural component of value and quality, capable of performing several functions 
simultaneously. The product has been customized and designed to join spaces, to allow people to 
pass safely but also to fit into a pre-existing context, giving a relevant aesthetic surplus. An 
elliptical design staircase such as the one proposed by Gonzato Contract becomes an important 
furnishing element that, with its refined lines and its precious materials, gives an original and 
distinctive appearance to this wonderful ancestral internal environment.

La scala ellittica che unisce, porta, arreda: non è una semplice scala, ma un vero e proprio componente 
architettonico di pregio e qualità, in grado di assolvere a più funzioni contemporaneamente. 
Il manufatto è stato personalizzato su misura e progettato per unire spazi, far transitare 
persone in sicurezza, ma anche per inserirsi in un contesto preesistente portando un surplus 
estetico rilevante. Una scala ellittica di design come quella proposta Gonzato Contract diventa 
un importante elemento d’arredo che, con le sue linee ricercate ed i suoi materiali pregiati, 
conferisce un aspetto originale e distintivo a questo meraviglioso ambiente interno ancestrale.
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PODERE CERRETO
SIENA - ITALY
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PODERE CERRETO
SIENA - ITALY
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Gonzato Contract ha poi realizzato scala secondaria di accesso all’area sottostante. Questa 
tipologia di scala viene detta a sbalzo chiamata anche autoportante e ha consentito di 
ottenere una soluzione estremamente leggera. Il parapetto è sempre in ferro ed è verniciato 
di bianco.  In questo caso è stato utilizzato un particolare sistema strutturale da inserire 
all’interno della parete.

Gonzato Contract then produced a secondary staircase for access to the below area. This type 
of staircase is called cantilever staircase, also called self-supporting stair and it allowed 
to realize an extremely light solution. The balustrade is always in iron and it is painted 
with white colour. In this case a particular structural system was used to be inserted inside 
the wall.

PODERE CERRETO
SIENA - ITALY
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Location
Miami - Florida (USA)

Year
2018

Project
Private residences

PRIVATE 
RESIDENCE

Stainless 
steel

Glass
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www.gonzatocontract.com
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PRIVATE RESIDENCE
MIAMI - FLORIDA (USA)

Un luogo di contemplazione e relax che sublima le emozioni che la natura 
circostante regala. Lo spazio essenziale ed incontaminato si nutre della 
luce e della natura proprie dell’Oceano Altlantico e dall’indiscusso 
fascino paesaggistico. Per questa residenza di Miami Gonzato Contract 
ha fornito i parapetti in vetro dotati di corrimano, il cancello, la 
recinzione e la scala interna.

A place of contemplation and relaxation that exalts the emotions offered by 
the surrounding natural environment. This basic and uncontaminated space 
draws lymph from the light and nature typical of the Atlantic Ocean and a 
landscape of unquestionable charm. For this privarte residence located in 
Miami Gonzato Contract supplied the glass railings with handrails, the gate, 
the fence and the internal staircase.
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PRIVATE RESIDENCE
MIAMI - FLORIDA (USA)
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PRIVATE RESIDENCE
MIAMI - FLORIDA (USA)

The railing system have been made respecting the most 
strict safety standards. In particular, these areas are 
subject to frequent weather  extreme events that can 
permanently compromise the housing structures

I parapetti sono stati realizzati rispettando le più 
severe norme di sicurezza. In particolare, queste zone 
sono soggette a frequenti eventi atmosferici estremi che 
possono compromettere in modo permanente le strutture 
delle abitazioni.
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PRIVATE RESIDENCE
MIAMI - FLORIDA (USA)

Top view of the private residance and with with the gate and supplied by Gonzato Contract
Vista frontale dell’edificio con il cancello e la recinzione Gonzato Contract
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PRIVATE RESIDENCE
MIAMI - FLORIDA (USA)
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Glasstree Wall is the wall-mounted version of the 
Glasstree system. For the branches, formed by two 
stainless steel vertical flat bars joined each other 
by pierced cylindrical spacers, have been created a 
retaining flat bar for the wall fixing.

Glasstree Wall è la versione a muro del sistema 
Glasstree. Per i rami, formati da due piatti 
verticali in acciaio uniti tra loro da distanziatori 
cilindrici forati, è stato creato un piatto di 
sostegno per il fissaggio a parete.
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Location
Tenerife - Spain

Year
2019

Project
Private residences

Client
Cristal Chafiras, S.L.

PRIVATE 
RESIDENCE

Stainless 
steel

Glass
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PRIVATE RESIDENCE
TENERIFE - SPAIN

Gonzato Contract ha fornito per questa abitazione privata di Tenerife la 
scala in vetro qui rappresentata. L’elemento di ancoraggio è composto da 
un corpo in acciaio inox cilindrico, sagomato in modo da creare una base 
d’appoggio per il triplo vetro che costituisce la pedata. I due elementi 
filettati di serraggio, anch’essi in acciaio inox, vanno a bloccare ed 
unire tutti gli elementi in vetro che compongono la scala. Tutti i punti 
di contatto tra l’acciaio ed il vetro prevedono l’utilizzo di gommini 
neri.

Gonzato Contract has supplied for this private residence located in Tenerife  
a glass staircase. The anchoring system is composed of a cylindrical body 
made of stainless steel shaped to build a base support  for the triple-
glazed piece which forms the step. The two threaded locking elements of 
stainless steel are used to block and join all the glass elements which 
compose the stairway. All the joints between the stainless steel and the 
glass are covered by black rubbers.
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Triple glazed step 
Scalino con triplo vetro 

PRIVATE RESIDENCE
TENERIFE - SPAIN

Module 
Modulo
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PRIVATE RESIDENCE
TENERIFE - SPAIN
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Location
Milan - Italy

Year
2016

Project
Private residences

Client
Andrea Castrignano 
ID Consulting

Photo
Riccardo Gasperoni

PRIVATE 
RESIDENCE

Iron Glass
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PRIVATE RESIDENCE
MILAN - ITALY

L’interior designer Andrea Castrignano ha scelto Gonzato Contract per un 
progetto di restauro andato in onda su La5, nel reality show dedicato 
all’interior design «Cambio casa, cambio vita!». Al centro della scena una 
scala a chiocciola di IAM Design realizzata su misura ed una copertura per 
la cappa del camino con il sistema Vertical Metals di Arteferro. Tutte le 
strutture fornite sono state verniciate con il colore Grigio ombra, RAL 
7022.

The interior designer Andrea Castrignano has chosen Gonzato Contract for 
a restoration project broadcast on La5, in the reality show “Cambio casa, 
cambio vita!” dedicated to the interior design. The main focus is on a spiral 
staircase custom-made by IAM Design and on a cover for the fireplace hood 
with the Vertical Metals System by Arteferro. All the provided structures 
have been painted with the colour Umbra grey, RAL 7022.
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PRIVATE RESIDENCE
MILAN - ITALY

100

220/260 cm

100/120 cm

Misura regolabile

Misura regolabile

The frame resembles 
the morphology of a tree
La struttura ricorda 
la morfologia di un albero

Detail that highlights the elegance of 
connection point between tread and frame
Dettaglio che evidenzia la pulizia 
dell’innesto tra pedata e struttura

The tread has been realized with 
metal up to the point of connection 
of the attic. The last treads have 
been made of glass to allow the 
sunlight to filter through them.

La pedata è stata realizzata 
in metallo fino all’innesto del 
solaio, le ultime sono in vetro 
per permettere alla luce di poter 
filtrare.
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PRIVATE RESIDENCE
MILAN - ITALY

The cover of the fireplace has been realized starting 
from a standard product of Arteferro. It has been 
modified using pyramidal elements that fill up the 
space with pleasant bright contrasts.

Il rivestimento del camino è stato realizzato 
modificando un prodotto di serie di arteferro. Gli 
elementi piramidali riempiono lo spazio antistante 
creando gradevoli contrasti luminosi.

200
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Location
Monte Carlo - Monaco

Year
2018

Project
Private residences

Photo
Jacopo Spilimbergo

MONTE CARLO
VILLA

Stainless
steel

Glass
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO

Design,lusso e ricercatezza: questa l’essenza di  questa villa che sorge 
sulle colline di Montecarlo, riservando una vista unica sulla Costa 
Azzurra. Il complesso abitativo si sviluppa su tre livelli e si distingue 
per l’esclusiva raffinatezza ed eleganza nelle linee e nei dettagli. 
Un cortile privato conduce alla piscina esterna, costruita sul marmo 
bianco, dove si schiudono volumi e spazi inaspettati grazie ai parapetti 
a tutta vista prodotti da Gonzato Contract. 

Design, luxury and sophistication: this is the essence of this private 
residance, located in the hills surrounding Montecarlo, with a unique 
view of the French Riviera. The apartment complex has been developed on 
three levels and is notable for the exclusive refinement and elegance of 
its contours and features. A private courtyard leads onto a swimming pool, 
placed in a white marble, where we have new spaces unfold, thanks to the 
trasnsparent railing system of Gonzato Contract.
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO

This staircase has been built with a fixing point and railing 
system “Glass-U” by IAM Design. They resist the loading stress 
of 2kN/m.

Questa scala è stata realizzata con fissaggi puntuali e 
parapetti “Glass-U” che resistono a sollecitazioni di 2kN/m.
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO

In addition to all the glass balustrades, the iron and laser-cut railing 
has been produced according to the customer’s specific design.

Oltre a tutti i parapetti in vetro, è stato prodotto anche il parapetto 
in ferro e tagliato a laser su specifico disegno della committenza.
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO
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Location
Terni - Italy

Year
2013

Project
Private residences

Architect
Arch. Mauro Maurizio Sciarra

PRIVATE 
RESIDENCE

GlassStainless 
steel
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PRIVATE RESIDENCE
TERNI - ITALY

Gonzato Contract ha realizzato i parapetti in acciaio satinato e vetro 
delle terrazze e quelli della scala interna che dal piano terra conducono 
e delimitano anche il soppalco. I parapetti sono stati realizzati in parte 
con il sistema GlassU 2kN ed in parte con dei piantoni attrezzati con i 
supporti per vetro “Da Vinci” di IAM Design. Le massima trasparenza del 
vetro extrachiaro utilizzato, temperato e stratificato 10.10.4 (21,52 mm), 
creano nell’isieme una struttura pulita e minimalista che permette di 
valorizzare l’effetto open space.

Gonzato Contract has produced stainless steel and glass railings for the 
terraces and the internal staircase that continues and also delimits the 
upper storey. The railings have been carried out with GlassU 2kN system 
and with posts from the supports of IAM design “Da Vinci” glass. The full 
transparency of the extra-clear tempered and laminated (10.10.4) glass 
used, produces, as a whole, a clean and minimalist structure that permits 
to enrich the open space effect.
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Technical drawings of external railings 
Disegni tecnici dei parapetti esterni

PRIVATE RESIDENCE
TERNI - ITALY
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PRIVATE RESIDENCE
TERNI - ITALY

External railing detail with “Da Vinci” glass clamp
Dettaglio del parapetto con pinza modello “Da Vinci”

A perfect integration of the railing in the villa’s architectural
Il perfetto inserimeno del parapetto nell’architettura della villa
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PRIVATE RESIDENCE
TERNI - ITALY

Side elevation
Prospetto laterale
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PRIVATE RESIDENCE
TERNI - ITALY

Internal staircase ramp 
Rampa scala interna

Main entrance and internal staircase view 
Vista dell’ingresso e della scala interna
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The  design challenges therefore make up a guide and offer an 
opportunity to highlight some requirements that emerge in the study 
phase: how to confer the Italian identity abroad, bearing in mind 
the cultural nature of the location and landscape, or how to 
create continuity in endorsing a new, beyond simply functional, 
architectural style.

Le sfide progettuali narrate costruiscono  una guida e un pretesto 
per elencare alcune necessità che spesso emergono in fase di studio: 
come portare l’identità italiana all’estero preservando il carattere 
culturale dei luoghi e del paesaggio, o come creare elementi di 
continuità applicando un nuovo linguaggio architettonico oltre che 
funzionale. 

RESIDENTIAL
BUILDINGS
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Location
Roma / Italy

Year
2015

Project
Residential Buildings

Architects
Matteo Thun & Partners

Client 
Ligmar srl

Photo
Sergio Trento

LUDUS 
MAGNUS
RESIDENCE

Iron
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LUDUS MAGNUS RESIDENCE
ROME - ITALY

Ludus Magnus è un residence di lusso con vista mozzafiato sul Colosseo 
a Roma. Situati vicino agli omonimi scavi archeologici, i due edifici 
che compongono il Ludus Magnus Residence hanno dovuto conformarsi alle 
direttive dell’Istituto per i Beni Culturali che richiedevano una selezione 
accurata del rivestimento e del design della facciata. Gonzato Contract 
ha realizzato in ferro i parapetti completi di divisori, pompeiane per 
gli attici e le cancellate su disegno del committente. Il metallo è stato 
zincato tramite metalizzazione e verniciato. Particolare cura è stata 
posta nelle saldature tra gli elementi verticali ed orizzontali al fine di 
preservare la linearità complessiva.

Ludus Magnus is a luxury residence with a breath-taking view on the Colosseum 
in Rome. Situated near the homonymous archaeological excavations, the two 
buildings composing the Ludus Magnus Residence needed to comply with the 
regulations of the Institute for Cultural Heritages, thus required a careful 
selection of the cladding and design of the façade. Gonzato Contract has 
built according to purchaser’s drawing the wrought-iron railings complete 
with partitions, marquees for the penthouse and the gates.  The metal has 
been galvanized and painted. Particular care has been given to the welding 
between the vertical and horizontal elements in order to preserve its 
linearity.
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LUDUS MAGNUS RESIDENCE
ROME - ITALY

Detail of the balustrades and  the metallic structure of the last floor
Dettaglio dei parapetti e della struttura metallica dell’ultimo piano
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LUDUS MAGNUS RESIDENCE
ROME - ITALY

Details of the supplied elements
Dettagli delle forniture
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LUDUS MAGNUS RESIDENCE
ROME - ITALY

Prospect Ludus Magnus side
Prospetto lato Ludus Magnus
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LUDUS MAGNUS RESIDENCE
ROME - ITALY
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Location
Rio De Janeiro - Brazil

Year
2018

Project
Residential Buildings

Client
Cyrela Brazil Realty

CYRELA 
INSIDE 550

Iron
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CYRELA INSIDE 550
RIO DE JANEIRO - BRAZIL

Inside Peninsula 550, a luxury residence designed by Cyrela on a land of  
3,880.00 m², expresses a concept of modern design with elegance. Located in 
the most sought neighbourhood of Barra da Tijuca, in the lateral peninsula 
of Oak Hosken, with its majestic iron entrance supplied by Gonzato Contract 
it opens the doors to a magnificent landscape. The entrance structure was 
created with laser-cut and white-painted iron and stainless steel. Beyond 
that, Gonzato Contract provided and installed all the handrails in the 
wellness area.

Inside Peninsula 550, resindence di lusso progettato da Cyrela su un 
terreno di 3.880,00 m², esprime un concetto di design moderno con eleganza. 
Sito nel quartiere più ambito di Barra da Tijuca, nella penisola laterale 
di Oak Hosken, con il suo imponente ingresso in ferro fornito da Gonzato 
Contract apre le porte a un paesaggio maestoso. La struttura dell’entrata 
è stata creata in ferro tagliato a laser e verniciato di bianco e acciaio 
inox.  Oltre a questo, Gonzato Contract ha fornito e posato tutti i 
corrimano dell’area wellness.
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CYRELA INSIDE 550
RIO DE JANEIRO - BRAZIL

These decorations have been created to create a welcoming place in the 
common areas of the wellness zone

Queste coperture sono state create per dar vita ad un luogo accogliente 
nelle aree comuni della zona wellness
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CYRELA INSIDE 550
RIO DE JANEIRO - BRAZIL
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Location
Marbella / Spain

Year
2018

Project
Residential Buildings

Client
Vitrum S.A.

RESIDENCE
MARBELLA

GlassStainless 
steel
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RESIDENCE MARBELLA
MARBELLA - SPAIN

Residence Marbella è nuovo complesso residenziale situato a Cabopino, in 
Spagna. Il suo moderno design esterno si veste di bianco, lasciando spazio 
a una muratura a tratti più scura che però possiede grandi vetrate. Per 
questa costruzione Gonzato Contract ha ingegnerizzato tutti i parapetti 
di vetro e acciaio, fissati tramite pinze da Vitrum S.A.. La totale 
trasparenza risulta essere la scelta migliore perché permette una vista 
mozzafiato sul mar Mediterraneo.

Residence Marbella is a new residential complex located in Cabopino, Spain. 
Its modern exterior design is dressed in white, leaving room for, at times, 
darker brickwork that has large windows. For this building, Gonzato Contract 
has engineered all the glass and steel balustrades, fixed through clamps 
supplied by Vitrum S.A., our customer. The total transparency is the best 
choice because it allows a breathtaking view of the Mediterranean sea.
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RESIDENCE MARBELLA
MARBELLA - SPAIN
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RESIDENCE MARBELLA
MARBELLA - SPAIN

Staircase of connection between the living area and the terrace
Scala di collegamento tra zona giorno e terrazzo

Detail of the fixing points with mirror finishing inserted on the wall
Particolare dei fissaggi puntuali  con finitura mirror inseriti sul muretto
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Location
São Paulo - Brazil

Year
2018

Project
Residential Buildings

Client
Cyrela Brazil Realty

Iron Stainless 
steel

RUA 
MARACANÃ
CYRELA
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Questo edificio residenziale si caratterizza per la facciata innovativa 
con curve taglienti e una torre unica che offre un’imperdibile vista sulla 
città. Rua Maracana, una delle più recenti sfide progettuali del gruppo 
Cyrela, è piena di fascino in ogni dettaglio.  Il grande gate d’ingresso 
e tutta la recinzione, prodotti e posati da Gonzato Contract, promuovono 
la raffinatezza dell’edificio e assieme ai dettagli di costruzione offrono 
unicità ed eleganza. Oltre a questo sono state prodotte le coperture degli 
spazi comuni e tutti i corrimano in acciaio inox lucido dell’area SPA.

This residential building is characterized by its innovative façade with 
sharp curves and a unique tower that offers an unmissable view of the city. 
Rua Maracana, one of the most recent design challenges of the Cyrela group, 
is full of charm in every detail. The large entrance gate and the fence, 
produced and installed by Gonzato Contract, promote the refinement of the 
building and, together with the construction details, offer uniqueness and 
elegance. In addition to this, Gonzato Contract produced the coverages of 
the common areas and the polished stainless steel handrails of the SPA area.

RUA MARACANÃ - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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The sharp curves are reproposed inside the common residential spaces
Le curve taglienti sono riproposte all’interno degli spazi comuni residenziali

RUA MARACANÃ - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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RUA MARACANÃ - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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RUA MARACANÃ - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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Detail of the AISI 316 stainless steel structure overlooking 
the pool of the residence
Particolare della struttura in acciaio inox AISI 316 
prospiciente la piscina del residence

RUA MARACANÃ - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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Location
São Paulo - Brazil

Year
2018

Project
Residential Buildings

Client
Cyrela Brazil Realty

Iron

VILA 
CLEMENTINO
CYRELA

Stainless 
steel

Glass
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Per Villa Clementino, complesso residenziale nei pressi di San Paolo, la 
divisione Gonzato Contract è stata contattata al fine di realizzare tutte 
le strutture metalliche delle zone comuni di questi lussuosi spazi che 
ispirano la vita in un ambiente sofisticato. Il design delle strutture e i 
materiali di costruzione pregiati e sapientemente lavorati ne definiscono 
l’eleganza e l’esclusiva.

For Villa Clementino, a residential complex near San Paolo, Gonzato Contract 
division has been contacted in order to produce all the metal constructions 
in the common areas of these luxury properties. Spaces that inspire life 
in a sophisticated environment. The design of the constructions and the 
high-quality and expertly worked building materials define its elegance and 
exclusivity.

VILA CLEMENTINO - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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VILA CLEMENTINO - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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VILA CLEMENTINO - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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The structures are galvanized and powder coated. The different panels 
have been treated with laser cutting, basing on the specifications of 
the customer.

Le strutture sono state realizzate con trattamento di zincatura e 
verniciatura polveri. I diversi pannelli sono stati trattati con taglio 
laser basandosi sul disegno della committenza.

VILA CLEMENTINO - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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VILA CLEMENTINO - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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Stainless
steel

Glass

Location
Mumbai - India

Year
2011

Project
Residential Buildings

Client
Feasibility study 
in collaboration with Panchshil 
Realty (Pune - IN)

MULTI-STOREY 
RESIDENTIAL 
BUILDING
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MULTI-STOREY RESIDENTIAL BUILDING
MUMBAI - INDIA

Il vetro strutturale con l’ausilio di piantoni disegnati appositamente. 
In una grande torre della downtown il rapporto con lo spazio circostante 
è esaltato dalla percettibile “assenza” della protezione. Per questo 
progetto sono stati utilizzati sia i fissaggi puntuali esterni che profili 
inferiori a serraggio del vetro. Il corrimano direttamente fissato sulla 
lastra conferisce maggiore solidità al sistema.

Structural glass with the aid of specially designed posts. In a large tower 
of downtown, the relationship with the surrounding space is enhanced by the 
perceived “absence” of protection. For this project, both external point 
fasteners and lower profiles were used to clamp the glass. The handrail was 
fixed directly to the plate to give the system greater strength.
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Stainless
steel

Glass

MULTI-STOREY 
RESIDENTIAL 
BUILDING

Location
Bolzano - Italy

Year
2013

Project
Residential Buildings

Architect
Arch. Stefano Daprà

Client
Arge Bau srl
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L’acciaio inox è il protagonista di questo progetto: AISI 316 per un 
parapetto esterno estremamente minimalista e robusto. Apposite flange di 
attacco alla muratura, poi coperte dal “cappotto esterno”, sono state 
progettate dal nostro ufficio tecnico. Il parapetto delle scale interne, 
anch’esso in inox, avvolge il complicato giro delle rampe. Un risultato 
estetico rigoroso. L’installazione a cura di Gonzato Contract ne ha 
esaltato le caratteristiche.

Stainless steel is the driving force of this project: AISI 316 for an 
extremely minimalist and robust external rail. Our technical office designed 
special flanges for attaching to the wall, which were then covered by the 
“outer coat.” The railing of internal stairs, which is also in stainless 
steel, winds around the complicated turning of the slopes. This work ensured 
meticulous aesthetic result, and its features were further enhanced through 
the installation by Gonzato Contract.

MULTI-STOREY RESIDENTIAL BUILDING
BOLZANO - ITALY
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MULTI-STOREY RESIDENTIAL BUILDING
BOLZANO - ITALY
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MULTI-STOREY RESIDENTIAL BUILDING
BOLZANO - ITALY

The flowerpots have also been made in AISI 316 
stainless steel
Anche le fioriere sono state realizzate in acciaio 
inox AISI 316

Detail connection of infill panels
Dettaglio connessione pannelli
tamponamento

Detail of systems for attaching the panels 
in AISI 316 stainless steel
Particolare dei sistemi di fissaggio dei pannelli 
in acciaio inox AISI 316
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PUBLIC BUILDINGS, 
MUSEUMS AND 
CULTURAL 
HERITAGES

Gonzato Contract has an artisan approach to the creation of details 
and who can apply their creativity to the requirements imposed by 
budget constraints. We put people at the center of the project, 
in an almost Renaissance vision in which art and science, as well 
as rationality and interpretation, can create new paths and new 
significant styles. 

Gonzato Contract ha un approccio artigianale alla realizzazione dei 
dettagi e sa applicare la creatività alle necessità dettate dai 
vincoli di budget. Mettiamo infatti l’uomo al centro del progetto in 
una visione quasi rinascimentale in cui arte e scienza, razionalità 
e interpretazione possono originare nuove strade e nuovi linguaggi 
espressivi. 
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Location
Sevilla - Spain

Year
2015

Project
Public buildings, Museums 
and Cultural Heritages

Architects
Pelli Clarke Pelli Architects

Photo
José Manuel Angulo Maldonati

NEW 
SETTLEMENT 
ISLA DE LA 
CARTUJA

Stainless 
steel

Glass
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NEW SETTLEMENT ISLA DE LA CARTUJA
SEVILLA - SPAIN

Per il comparto urbano dove sono state realizzate residenze, uffici e spazi 
commerciali, trova adeguato collocamento la più alta torre di Sevilla 
progettata César Pelli. Gonzato Contract ha progettato la realizzazione  
di tutti i percorsi pedonali e le scale di accesso ai piani commerciali 
superiori. Sono stati utilizzati piantoni “a lama” in acciaio inox AISI 
316 con spider e rotules per il fissaggio delle lastre vetrate realizzate 
in stratificato temperato. I parapetti sempre in acciaio inox delle scale 
principali, offrono un’adeguata sicurezza per l’importante afflusso delle 
persone.

For the urban sector, where residences, offices and commercial areas have 
been created, the highest tower of Sevilla designed by César Pelli finds its 
proper placement.
Gonzato Contract designed the realization of all the walkways and stairs 
leading to the upper commercial floors. To fix the laminated tempered glasses, 
special “blade” posts made of  stainless steel AISI 316 have been studied, 
together with spiders and round clamps. The stainless steel railings of the 
main stairs provide an adequate security for the important flow of people.
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NEW SETTLEMENT ISLA DE LA CARTUJA
SEVILLA - SPAIN

Post realized with a blade AISI 316 satin 
finish stainless steel.
Piantone realizzato con una lama di acciaio 
inox satinato AISI 316.
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NEW SETTLEMENT ISLA DE LA CARTUJA
SEVILLA - SPAIN
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Location
Milan / Italy

Year
2015

Project
Public buildings, Museums 
and Cultural Heritagest

Client
Simmetrico srl e Designdirect

Photo 
Emanuele Meschini
Filippo Romano

AZERBAIJAN 
PAVILION

Stainless 
steel

Iron
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Ridotti costi di manutenzione, resistenza nel tempo e risparmio energetico: 
sono queste le principali caratteristiche dei parapetti installati. I 
parapetti sono stati prodotti in acciaio, su disegno del committente, 
con pannelli di tamponamento a tondini, funi tensionate e corrimani 
personalizzati. Una soluzione efficace, ecologica ed economica, nel pieno 
rispetto del Pianeta e dei suoi equilibri, in grado di garantire un 
ambiente sicuro e piacevole per i visitatori del padiglione.

Reduced maintenance costs, durability and energy savings: these are the 
main features of the railing systems installed. The balustrades are in 
stainless steel, following the customer’s drawing, with panels made of rods 
and tensioned ropes and customized handrails. An effective, ecological and 
economic solution with full respect for the planet and its equilibrium, 
which helps to ensure a safe and pleasant environment for the visitors of 
the pavilion.

AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY
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AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY
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Stainless steel railing of backstairs
Parapetto in acciaio inox su scala di servizio

AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY
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AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY

Railing of the main staircase to the first floor
Parapetto scala principale di accesso al piano primo
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AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY

The “Treasure of Biodiversity” is the main theme of the Azerbaijan 
National Pavilion for the 2015 Milan Expo. A concept that wants 
to celebrate the environment and the nature of the Caucasian 
republic, considered one of the 25 biodiversity hubs in the 
world. The building in fact follows criteria of optimization of 
bio-architectural quality, uses technologies and materials with 
low consumption, completely recyclable.

Il “Tesoro della biodiversità” è il tema principale del padiglione 
nazionale dell’Azerbaigian per l’Expo 2015 di Milano. Un concept 
che vuole celebrare l’ambiente e la natura della repubblica 
caucasica, ritenuta uno dei 25 hub di biodiversità nel mondo. 
L’edificio segue infatti criteri di ottimizzazione della qualità 
bio-architettonica, utilizza tecnologie e materiali a basso 
consumo, completamente riciclabili.
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AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY
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AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY

Detail of the railing on bridge linking.
The infill was made with tensioned vertical wire ropes in stainless steel
Particolare del parapetto sul ponte di collegamento. 
Il tamponameno è stato realizzato con funi verticali di acciaio inox tensionate
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Location
Schio - Italy

Year
2015

Project
Public buildings, Museums 
and Cultural Heritagest

Client
Gonzato Francesco & Figli srl

RUGBY 
STADIUM

Stainless 
steel

Aluminium Glass



141

RUGBY STADIUM
SCHIO - ITALY

Le tribune dello Stadio del Rugby Nelson Mandela di Schio, uno dei più moderni 
impianti sportivi della provincia di Vicenza, sono state attrezzate con il 
sistema di parapetti GlassU 3 kN di IAM Design. L’elemento di protezione è 
stato installato con ancoraggio laterale per garantire massima fruibilità 
dello spazio, alta visibilità sul campo di gioco ed elevato livello di 
sicurezza per un ambiente pubblico. Ad irrigidire ulteriormente l’intera 
struttura, il corrimano in acciaio inox satinato AISI 316.

The stand seats of the Nelson Mandela Rugby Stadium in Schio, one of the 
most modern sports facilities in the province of Vicenza, were equipped 
with GlassU 3 kN railing system by IAM Design. The protective elements 
are installed with lateral anchor to ensure maximum use of space, high 
visibility on the playing field and high level of security for a public 
location. To further stiffen the entire structure, the handrail in AISI 316 
satin finish stainless steel.
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Detail of the lateral fixing (above) and of the outside cover (below)
Particolare del fissaggio laterale (sopra) e della cover di copertura 
esterna (sotto)

RUGBY STADIUM
SCHIO - ITALY
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RUGBY STADIUM
SCHIO - ITALY

The lateral fixing enhances the absolute transparency of the railing
Il fissaggio laterale esalta la completa trasparenza del parapetto
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Location
Marseillan - France

Year
2015

Project
Public buildings, Museums 
and Cultural Heritagest

Client
Ville de Marseillan

SEAFRONT 
RENOVATION

Stainless 
steel
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SEAFRONT RENOVATION
MARSEILLAN - FRANCE

I lavori di ristrutturazione del lungomare hanno coinvolto tutto il 
passaggio pedonale dell’esclusiva Marseillan Plage: oltre 500 metri 
di passeggiata che porta dal centro sino al porto turistico di questa 
località balneare rinomata per la natura incontaminata che la circonda. 
Tutti i sistemi di protezione realizzati sono in acciaio inox AISI 316 con 
finitura elettrolucidata, adatta per installazioni in località marittime. 
Gli elementi naturali come il legno e la pietra sposano alla perfezione 
il materiale scelto.

All the works on the walkway have involved the exclusive Marseillan Plage 
pedestrian area: over 500 meters of walkway leading from the center to the 
port of this seaside resort, well-known for its pure nature surrounding it. 
All the protection systems have been built in AISI 316 stainless steel with 
electropolished finish suitable for installations at the seaside. Natural 
elements such as wood and stone blend perfectly with the material chosen.

Plan view of the project area 
Vista planimetrica dell’area di progetto

Stainless steel railing details
Dettagli dei parapetti in acciaio inox



146

Iron Stainless
steel

Glass

FREIE 
EVANGELISCHE 
GEMEINDE

Location
Munich - Germany

Year
2014

Project
Public buildings, Museums 
and Cultural Heritages

Architects
Allmann Sattler Wappner Office
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FREIE  EVANGELISCHE  GEMEINDE
MUNICH - GERMANY

Un piccolo edificio religioso interamente realizzato in legno. Spazi di 
meditazione invasi da una soffusa luce. Il vetro del parapetto aggetta 
sullo spazio principale sottostante con estrema discrezione: i profili 
strutturali del nostro sistema Glass U sono completamente “annegati” nella 
soletta. Sulla parte esterna pannelli fonoassorbenti ricoprono l’intero 
spessore del profilo che sostiene il vetro. L’unica scala dell’edificio è 
in ferro con pannelli di tamponamento in lamiera forata.

A small religious building made entirely of wood. Meditation spaces flooded 
with a suffused light. The glass railing juts out over the main space below 
with extreme discretion: the structural outlines of our Glass U system are 
completely “buried” in the base. On the external part, sound insulating 
panels cover the entire thickness of the edge supporting the glass. The only 
staircase in the building is made of iron with curtain panels in perforated 
sheet metal.
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FREIE  EVANGELISCHE  GEMEINDE
MUNICH - GERMANY
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FREIE  EVANGELISCHE  GEMEINDE
MUNICH - GERMANY

Detail of the railing made with painted expanded metal
Dettaglio del parapetto realizzato con lamiera stirata e verniciata

The glass railing inserted into the wooden sound-absorbing boarding
Il parapetto in vetro inserito nel rivestimento in legno 
fonoassorbente

Structural glass with concealed outline
Vetro strutturale con profilo a scomparsa

Levelling of each individual glass panel 
Fase della messa in bolla di ogni singolo pannello vetrato
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FREIE  EVANGELISCHE  GEMEINDE
MUNICH - GERMANY

Harmonious spaces
L’armonia degli spazi
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FREIE  EVANGELISCHE  GEMEINDE
MUNICH - GERMANY
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FOOTBRIDGE

Location
Brussels - Belgium

Project
Public buildings, Museums 
and Cultural Heritages

Stainless 
steel
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FOOTBRIDGE
BRUSSELS - BELGIUM

Lame di acciaio inclinate utilizzate per piantoni. Il progetto dello studio 
di progettazione fedelmente rispettato: reggi corrimano antiscalata, 
pannelli forati a disegno, predisposizione per il sistema di illuminazione. 
Gonzato Contract svolge la sua attività consulenziale a tutto tondo per 
garantire e ottimizzare il risultato finale dell’opera.

Angled steel blades used for the posts. The plan by the design studio 
faithfully meet the following requirements: anti-climb handrail, perforated 
panels with design, preparation for the lighting system. Gonzato Contract 
carries out all-round consulting activities to guarantee and optimise the 
final result of the work.
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HOSPITALITY

Gonzato Contract almost always offers the opportunity for the 
designer to experiment: as in a process of artistic creation, it 
imagines aesthetic solutions by testing the results, getting to 
grips with the constant operation of cost control. A rapport of 
opposites, in which our company thanks to their great versatility, 
ability and style also find plenty of opportunities abroad.

Gonzato Contract sottopone quasi sempre il progettista alla 
sperimentazione: come in un processo di creazione artistica, 
immagina soluzioni estetiche testando i risultati della materia ma 
viene a patti con l’esercizio costante del mantenere i costi. Una 
dialettica degli opposti nella quale la nostra azienda, grazie alla 
propria grande versatilità, capacità e buon gusto, trova proficue 
occasioni di confronto anche all’estero.
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Location
Lagos / Nigeria

Year
2013

Project
Hospitality

SHERATON 
HOTEL

Stainless 
steel
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Per lo Sheraton Lagos Hotel, Gonzato Contract, in collaborazione con un 
partner locale ha realizzato i parapetti della scala principale nella 
hall che continuano e delimitano anche i piani superiori. Il sistema di 
parapetti è stato realizzato in acciaio AISI 304 satinato, con l’utilizzo 
di montanti strutturali a sezione circolare con ancoraggio a pavimento. Il 
tamponamento è composto da tondini orizzontali e lo speciale reggicorrimano 
articolato si adatta all’inclinazione della rampa, definendone le curve e 
le sinuosità.

For the Sheraton Lagos Hotel, Gonzato Contract in cooperation with a local 
partner has built the staircase railings delimiting the hall and continuing 
to the upper floors. The system of railings has been carried out in stainless 
steel AISI 304 satin finished by using structural posts with circular section 
anchored to the floor. The balustrades are composed by horizontal rods and a 
special adjustable handrail support which adapts to the inclination of the 
stairs, defining curves and sinuosity.

SHERATON HOTEL
LAGOS - NIGERIA
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SHERATON HOTEL
LAGOS - NIGERIA
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Railing’s architectural detail
Particolare costruttivo del parapetto
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SHERATON HOTEL
LAGOS - NIGERIA

Staircase view with stainless steel railings
Vista della scala con parapetto in acciaio inox
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Location
Mundaka - Spain

Year
2015

Project
Hospitality

CAMPING 
PORTUONDO

Stainless 
steel

Aluminium Glass
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CAMPING PORTUONDO
MUNDAKA - SPAIN

I 10 bungalows costruiti sui terrazzamenti erbosi del Camping   godono 
di una vista memorabile sul paesaggio naturale circostante. I parapetti 
delle terrazze sono stati realizzati con il sistema modulare Glass U 2kN 
con ancoraggio a pavimento ed attrezzati con vetro laminato con doppio 
intercalare plastico 8.8.2 (16,76 mm). Eleganti e minimalisti, in acciaio 
AISI 316 lucidato e vetro temperato e stratificato, i parapetti si adattano 
perfettamente alla conformazione moderna degli edifici lasciando libera 
visuale sull’ambiente circostante.

The 10 bungalows built on the grass terracing in Portuondo’s Camping enjoy 
an unforgettable view on the surrounding natural landscape. The terraces 
railings have been carried out with the modular IAM Design GlassU 2kN 
system with floor anchorage and equipped with double plastic laminated 
glass 8.8.2 (16,76 mm). The railings, elegant and minimalist, in polished 
stainless steel AISI 316 and laminated tempered glass, perfectly fit the 
modern buildings, keeping an open view on the surrounding space.
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CAMPING PORTUONDO
MUNDAKA - SPAIN

Top view of the camping 
Veduta dall’alto del camping

Details of the bungalows’ outside railings 
Particolari dei parapetti esterni dei bungalow
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CAMPING PORTUONDO
MUNDAKA - SPAIN
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Location
São Paulo - Brazil

Year
2018

Project
Hospitality

Client
Cyrela Brazil Realty

RJZ LIKE 
CYRELA

Iron
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Il Rjz Like Cyrela é un resort di lusso, situato lungo la Barra de Tjiuca. 
Il colosso sudamericano dei “big building” ha scelto di nuovo Gonzato 
Contract  per l’immensa struttura della cancellata esterna e per le 
pareti divisorie in ferro a decoro della SPA interna. Le forme geometriche 
morderne delle strutture si inseguono negli ambienti di interior design e 
out-door, creando un gioco di continuità e dialogo.

The Rjz Like Cyrela is a luxury resort, located along Barra de Tjiuca 
area. The South American colossus of “big building” chose again Gonzato 
Contract for the huge structure of the external gate and for the iron 
decorative partition walls of internal SPA. The geometric modern shapes 
of the structures chase each other in the interior design and out-door 
environments, creating a game of continuity and dialogue.

RJZ LIKE - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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RJZ LIKE - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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RJZ LIKE - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL

The geometric shapes of gates reproposed also on the gazebo
Le forme geometriche dei cancelli riproposte anche sui gazebi
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Più di quarant’anni fa, ero solito dire che lo stile 
di un cancello di metallo di una proprietà mi 
dicesse molto sul padrone di casa. Qualcosa nello 
stile e nella bellezza di un cancello mi ha sempre 
trasmesso il desiderio del proprietario di proteggere 
la casa in modo elegante ed amorevole. Ha sempre 
rappresentato una qualità ed un valore che pochi 
altri investimenti possono conferire alla proprietà.
Ancor oggi, 45 anni dopo, rispetto gli stessi identici 
concetti, nonostante potrei dire che un sito web sia 
una rappresentazione più accurata piuttosto che un 
biglietto da visita. Vorrei invitare tutti gli architetti, 
le imprese edili, i costruttori e chiunque si occupi 
di recinzioni in metallo, ad avere fiducia e contare 
su coloro che, come noi, ancora fanno il proprio 
lavoro... con amore.

More than forty years ago, I used to say that the 
style of a metal gate of a property tells a lot about 
the owner of a home. Something in the style and 
beauty of a gate has always conveyed to me the 
owner’s desire to protect the home in an elegant and 
loving manner. This has always meant quality and 
value increase of the property, which only few other 
investments can grant.
Today, 45 years later, I still adhere to the same 
identical concepts, though now I might say a website 
is a more accurate presentation rather than a business 
card. I would like to invite all Architects, Contractors, 
Fabricators and anyone dealing with  wrought iron 
or stainless steel fences to trust and rely upon those 
who, like us, still do their job… with love.

is a division of Ind.i.a. spa (Gonzato Group) 
Via Vicenza 6/14 36034 Malo (VI) - Italy  Tel. +39 0445 580 580 • Fax +39 0445 580 874 • info@gonzatocontract.com • gonzatocontract.com
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